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हामी मीको पुतकमा भएका मसीही सबधी बा वटा परपूतहलाइ पहचान गदछा, र तनलाइ एक लाख
चवालीस हजारका मागचहहसगँ समरेखत गदछा। हामीले ीको जमलाइ अतको समयको मागचहको
पमा पहचान गरेका छा, जुन येक सुधारवादी आदोलनको आरभ हो। ीको जम सन् १९८९ सगँ समरेखत
छ, जुन एक लाख चवालीस हजारका लाग अतको समय हो। यस मागचहको पछ सध अका एउटा मागचह
आउँछ, जहाँ सदेश सावजनक ेमा तुत गरछ, ताक यसपछ जनसमुदायलाइ यसत जवाफदेही ठहराउन
सकयोस्।

दोो मसीहीय परपूत ीको ातमूलक शा थयो, जसले यस कायवधलाइ परभाषत गदछ जसारा
अयको समयपछ औपचारक प दइने सदेश तुत गरछ, जब ानको वृ भएर यस वश पुताका लाग
सदेश उप छ। मलेरवादीहका लाग यो 1831 थयो, र एक लाख चौवालीस हजारको आदोलनका लाग
1996। सदेश सावजनक ेमा थापत भएपछ, परीण याको आरभलाइ चत गन भवयवाणीको
परपूतारा यसलाइ शत दान गरछ। यो सशतीकरण मलेरवादीहका लाग August 11, 1840 थयो, र
एक लाख चौवालीस हजारका लाग 9/11।

तेो मसीही मागचह ९/११ का सदेशवाहकह न्
अन उहाँ आएर नासरत भनने एउटा सहरमा बनुभयो, ताक अगमवताहले भनेको यो वचन पूरा होस्: उहाँ
नासरी कहलनुनेछ। मी 2:23।

भवयवाणी
यशैको ठँूटबाट एउटा लाठ नकनेछ, र उसका जराहबाट एउटा हाँगा पलाउनेछ। यशैया 11:1,
यायकताह 13।

“शाखा” भनी अनुवाद गरएको हू शदको मूल नेसेर हो, जुन नासरतको पन मूल हो। ती शाखा नासरतका
झपडपीहबाट आउँछन्।

“जब उहाँ तगत पमा यस पृवीमा बनुदँा जतै, भुले जीवनका न तहहबाट युवाहलाइ आनो
सेवामा बोलाउनुनेछ। उहाँले वान् रबीहलाइ छाडेर, आना थम चेलाहका पमा न, अशत माछा
मानहलाइ छाुभयो। उहाँसगँ यता कामदारह छन्, जसलाइ उहाँ दार्य र गुमनाम अवथाबाट अगाड
बोलाउनुनेछ। जीवनका सामाय कतहमा संलन, र खो वले परधान गरएका, तनीह
मानसहको मा अपमूय ठानछन्। तर तनीह भुको नत योतमय पमा चकन बमूय
रनह बेछन्। ‘तनीह मेरा नेछन्, सेनाहका यहोवा भुछ, यस दन जब म मेरा रनह जमा
गनछु।’” Review and Herald, May 5, 1903.

पव आमाको अधकार, सटर ाइटको अधकार, तथा जोस र वानरको ेरत समथनलाइ १८८८ मा अवीकार
गरयो, जसरी कोरहले मोशाको अधकारलाइ अवीकार गरेको थयो।



“यसरी तेो वगतको सदेश घोषणा गरनेछ। जब यसलाइ अयत महान् शतसाथ दनुपन समय आउनेछ,
तब भुले न साधनहारा काय गनुनेछ, र उहाँको सेवामा आफूलाइ समपत गनहको मनलाइ अगुवाइ
गनुनेछ। कामदारह साहयक संथाहको शाभदा ब उहाँका आमाको अभषेकारा योय
ठहरनेछन्। वास र ाथनाका मानसह पव उसाहका साथ अघ बढ्न बाय नेछन्, र परमेरले
उनीहलाइ दनुने वचनह घोषणा गनछन्। बाबेलका पापह कट गरनेछन्। नागरक साारा
मडलीका अनुानह लागू गरनुका भयावह परणामह, आमवादका अतमणह, पोपसाको गुत तर
ती गत—यी सबैको भडाफोर गरनेछ। यी गभीर चेतावनीहारा मानसह झकाइनेछन्। हजारामाथ
हजाराले यता वचनह सुेछन्, जुन उनीहले कहयै सुनेका थएनन्। अचम मादै उनीहले यो साी
सुछन् क बाबेल मडली हो, आना मह र पापहका कारण पतत भएक, वगबाट उनलाइ पठाइएको
सयलाइ अवीकार गरेक भएकले पतत भएक। जब मानसह उसुकतापूवक यो  लएर आना पूव
शकहकहाँ जाछन्, के यी कुराह यतै न्? तब सेवकहले कपोलकपत कथाह तुत गछन्,
चलो कुरा अगमवाणी गछन्, ताक उनीहको भय शात पान् र जागृत अतःकरणलाइ थामून्। तर धेरैले
मानसहको केवल अधकारले सतु न अवीकार गनछन् र प ‘परमभु यसो भुछ’ भनी माग
गनछन्, यसकारण जनय सेवकवग, ाचीन फरसीहजतै, आनो अधकारमाथ  उठाइएकाले ोधले
भरएर, यस सदेशलाइ शैतानको हो भनी नदा गनछन्, र पापेमी भीडहलाइ यसलाइ घोषणा गनहमाथ
गाली गन र सताउन उसाउनेछन्।” The Great Controversy, 606.

नासरतका झपडीबतीहबाट आएका हकलाउने ओठह यशैया साइसको “वादववाद”मा आइपुगे।

यसले पलाउँदा, मतमा नै तमी यससगँ ववाद गनछौ; पूवय बतासको दनमा उहाँले आनो कठोर वायु
रोनुछ। यशैया २७:८।

इलामको “पूव बतास”, जसलाइ “तेो हाय” तथा “जातहलाइ ोधत तुयाउने” पमा पन तनधव
गरएको छ, 9/11 मा मुत गरयो र तुतै रोकयो।

“यस समयमा, जब उारको काय समापनतफ  बढरहेको नेछ, पृवीमाथ सट आइरहेको नेछ, र जातह
ोधत नेछन्, तापन तनीह नयणमा राखएका नेछन्, ताक तेो वगतको कायमा बाधा नपरोस्।
यस समयमा ‘पछलो वषा,’ अथवा भुको उपथतबाट आउने ताजगी, आउनेछ, जसले तेो वगतको
ठूलो वरलाइ शत दान गनछ, र पवजनहलाइ यस अवधमा थर उभन तयार पानछ, जब अतम
सात वपह खयाइनेछन्।” Early Writings, 85.

तब मोशा, एलेन हाइट, ए. टी. जोस र इ. जे. वानरले हबकूक अयाय इका ती पहरेदारहका पमा 9/11 मा
आनो थान लए, जसले पूवय हावा आइपुदा सु ने यशैयाको “वाद-ववाद” को समयमा उनीहले के भेछन्
भनी सोधे। यशैयाले भछन् क यही “वाद-ववाद” नै परमेरका जनहबाट पापह शु पान कुरा हो।

परमाणअनुसार, जब यो अंकुरत छ, तब त ँयससगँ ववाद गनछस्; पूवय पवनको दनमा उहाँले आनो
कठोर बतास रोनुछ। यसकारण याकूबको अधम यसैारा शु पारनेछ; र उसको पाप हटाउनाको सपूण
फल यही हो—जब उसले वेदीका सबै ढुाहलाइ टुाटुा पारएका चुनढुाजतै बनाउँछ, तब उपवनह र
कँुदएका मूतह ठाडो रहनेछैनन्। यशैया 27:8, 9.

९/११ मा—जब इलामलाइ छोडयो र यसपछ रोकन लगाइयो—उरवषा नापएको थयो भे वषयमा भएको
“ववाद” नै याकूबका अधमह कसरी हटाइछन् भे कुरा हो; यसरी याकूब इाएलमा परणत छ। करारका
तनध पुष याकूबबाट इाएलमा ने बाइबलीय पातरणले सन् 1856 लाइ चहत गदछ, जब
फलाडेफयाली मलेराइट आदोलन लाओडसयाली मलेराइट आदोलन बयो, जुन सात वषपछ
लाओडसयाली सेभेथ-डे एड्भेटट मडली बे थयो। मलेराइट इतहासको यो पातरणले एक लाख
चवालीस हजारको इतहासमा एउटा मागच पहचान गराउँछ, जब एक लाख चवालीस हजारको लाओडसयाली



आदोलन एक लाख चवालीस हजारको फलाडेफयाली आदोलनमा परवतन छ। यो पातरणको ब नै हो
जब याकूब—अथात् हडे—इाएलमा—अथात् वजयी नेमा—परवतत छ।

“ववाद”ले याकूबका अधमह शु पाछ, र ऊ वजयी इाएल बछ। इाएलको पमा तनधव गरएकाह
वचनको रगतारा र आनो साीको वचनारा वजयी छन्।

तनीहले थुमाको रगतारा, र आनो साीको वचनारा यसलाइ जते; र मृयुको सामना गनुपदा पन
तनीहले आनो ाणलाइ ेम गरेनन्। काश 12:11.

“तनीहको साीको वचन” यो सदेश हो जसलाइ बुन हबकूकका पहरेदारले आह गरे। यसले तनीहको
पवीकरण र थुमाको रगत, अथात् तनीहको धम ठहराइ, तनधव गदछ।

म मेरो पहराबाटोमा उभनेछु, र बुजमा आफूलाइ खडा गनछु, र उहाँले मलाइ के भुनेछ भनी हेनलाइ, अन म
ताडना पाउँदा के उर दनेछु भनी तीा गनछु। हबकूक २:१।

“reproved” भे शदको अथ “तक  गरयो” भे हो, र यसले यशैयाहको यस “वाद-ववाद”लाइ तनधव
गछ, जसले याकूबका पापह हटाउँछ। हबकूकको पुतकमा चौकदारले आनो साय के नुपन हो भे जा
चाहछ, र उसलाइ यो जानकारी दइछ क हबकूकका पाटीह नै यो सदेश न्, जसले पढ्न चाहनेहलाइ
धमशाहमा दौडदैँ गएर वासारा धम ठहरने सदेश पा लगाउन सम बनाउँछ। हबकूक अयाय २ ले
पहलो चार पदहको अयमा चौकदारलाइ प पमा यही वगमा रहेको भनी चहत गछ, जो वासारा धम
ठहरएका छन्।

हेर, जसको मन घमडले उचालएको छ, यो उसमा सीधा छैन; तर धमचाह आनै वासारा जीवत
रहनेछ। हबकूक २:४।

ती इ पाटीहमा रहेको सदेश यमयाका ाचीन मागह न्। तर जब यमयाका पहरेदारले तुरही फुके, तब जसका
ाण अहारले उचालएका छन्, यतो वोहीहको वगले सु इकार गयो। अघलो पदमा पन तनीह उही
वगका थए, जसले वाम र ताजगी पाउन ाचीन मागहमा हड्न अवीकार गरेका थए।

यसरी परमभु भुछ, मागहमा उभएर हेर, र ाचीन बाटाहको वषयमा सोध, जहाँ असल माग छ;
यहीमा हड, अन तमीहले आना ाणहका लाग वाम पाउनेछौ। तर तनीहले भने, हामी यसमा
हड्नेछैना। साथै मैले तमीहमाथ पहरेदारह खडा गर, यसो भदै, तुरहीको आवाज सुन। तर तनीहले
भने, हामी सुेछैना। यमया ६:१६, १७।

९/११ मा परमेरका जनहमाथ नयुत गरएका पहरेदारह मोशा, एलेन ाइट, जोस र वागोनर थए, जसलाइ
मोशाका हकलने ओठहले तनधव गथ; र ती ओठहले उनले बोन डराएको मेली भाषालाइ तनधव
गथ, जुन भाषा उनले चालीस वषदेख योग गरेका थएनन्। मोशासगँै लाल समु पार गरेका सबै हूह तथा
मत भीडको सबधमा, मोशा नै वदेशी उचारण भएको त थए। उनको उचारण नासरी उचारण थयो।
पुसको उचारण पन चनाइएको थयो।

केही बेरपछ यहाँ उभरहेका मानसह आएर पुसलाइ भने, “नय नै तमी पन तनीहमयेकै एक हौ;
कनक तो बोलीले तमीलाइ कट गछ।” मी 26:73।

पुसको इतहासको ववादमा, उसले तीन पटक झूट बोयो, र ववादमा उसको उचारण, वा हकलाउने जोारा ऊ
चनयो। ववादमा एक समूहले परमेरलाइ सोयो, “ववादमा मैले के भु?” उनीहले पुराना मागह “देछन्” र
तुरहीको वर “सुछन्।” उनीह देछन् र सुछन्, र जब अततः उनीह “ववाद” गछन्, तब उनीह वजय ात
गछन्। पछला दनहमा वजय ात गन सदेशलाइ लाओडसयाको सदेशको पमा तनधव गरएको छ।
लाओडसयाको मडलीभदा भ, फलाडेफयाको मडलीमाथ कुनै दोषारोपण छैन।



जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरा परमेरको मदरमा एउटा खबा बनाउनेछु, र यो फेर कहयै बाहर
जानेछैन; अन म यसमा मेरा परमेरको नाउँ, मेरा परमेरको सहरको नाउँ, अथात् नयाँ यशलेमको नाउँ, जो
मेरा परमेरबाट वगबाट तल ओलछ, लेनेछु; अन म यसमा मेरो नयाँ नाउँ लेनेछु। जसको कान छ, उसले
सुनोस्, आमाले मडलीहलाइ के भदछ। काश ३:१२, १३।

नदा केही पन नभए तापन, फलाडेफयालाइ दइएको ता केवल “जनेह” का लाग मा हो।
फलाडेफयाको मडलीको लाओदकया मडलीसगँ तुलना गरएको छ, र यसलाइ जनुपन एक वग र
जतसकेको अका वगारा पृथक् चनाइएको छ। फलाडेफयाको मडलीको लाओदकया मडलीसगँ तुलना
गरएको छ, र लाओदकया मडली मी २५ क मूख कँुवारीह न्।

“मूख कँुवारीहारा तनधव गरएको मडलीको अवथा, लाओदक अवथाका पमा पन उलेख
गरएको छ।” Review and Herald, August 19, 1890.

९/११ मा, जब ट्वन टावसको पतनको समयमा वगत ओलए, जोस र वानरले लाओदकयाको सदेशको
तुत आरभ गरे, र उरवृको ववाद आरभ भयो। यमयाको तुरहीको सदेश साता तुरही हो, जो तेो हाय हो,
जो इलाम हो, जसलाइ सयहारा तनधव गरएका ाचीन मागहमा—हबकूकका १८४३ र १८५० का
तालकाहमा तुत सयह, सबै सयहारा—पहचान गरएको छ। लाओदकयाको सदेश नै मुतको
एकमा आशा हो, र “मुत” शदको अथ चाइ हो। चाहे ीले आफ लाइ लाओदकयाको दयको ढोकामा
ढकढयाइरहनुभएको पमा चण गनुहोस्, वा लाओदकयावासीलाइ यद तनीहले उहाँसगँ मेलमलाप गनछन्
भने उहाँले पन तनीहसगँ मेलमलाप गनुनेछ भनी ता गनुहोस्, लाओदकयाली सेभेथ-डे एड्भेटटलाइ
ताव गरएको सदेश चाइको सदेश मा हो।

चौथो मसीही मागचह 9/11 को लाओडसयाको सदेश हो।
योशायाह अगमवताारा भनएको वचन पूरा होस् भनी—“उहाँले आफ  हाा बलताह लनुभयो, र हाा
रोगह बोनुभयो।” मी 8:17।

भवयवाणी
नय नै उहाँले हाा ःखह वहन गनुभएको छ, र हाा शोकह बोनुभएको छ; तैपन हामीले उहाँलाइ
हार गरएको, परमेरारा पटएको, र पीडत ठानेका थया। यशैया 53:4।

लाओडसीहको मडलीका वगतलाइ लेख; यी कुराह आमेन, वासयोय र सय साी, परमेरको
सृको आद, यसो भुछ; म तेरा कामह जादछु, क त ँन चसो छस् न तातो: त ँचसो वा तातो भएको भए
नेथयो। यसकारण, त ँमनतातो भएकाले, न चसो न तातो, म तलँाइ मेरो मुखबाट उकेलदनेछु।

कनभने तले भदछस्, म धनी छु, र धन-सपमा वृ भएको छ, र मलाइ कुनै कुराको आवयकता छैन; तर
तले यो जादैनस् क त ँदयनीय, ःखी, दर, अधो, र नाो छस्:

म तलँाइ सलाह दछु क आगोमा शु पारएको सुन मबाट कन, ताक त ँधनवान् होस्; र सेतो व कन,
ताक त ँपहरन सकून्, र तेरो ननताको लजा कट नहोस्; अन आना आखँामा अजन लगा, ताक तँ
देन सकून्।

जतलाइ म ेम गछु , तनैलाइ म हकाउँछु र अनुशासनमा याउँछु; यसकारण जोशलो होओ, र पााप गर।
हेर, म ढोकामा उभएको छु र ढकढयाइरहेको छु; यद कसैले मेरो वर सुछ र ढोका खोछ भने, म यसकहाँ
भ पनेछु, र यससगँ भोजन गनछु, र यसले मसगँ। जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरो सहासनमा
मसगँ बने अधकार दनेछु, जसरी मैले पन वजय ात गर र मेरा पतासगँ उहाँको सहासनमा बस। जसको
कान छ, उसले सुनोस्—आमाले मडलीहलाइ के भुछ। काश 3:14–22।



सुन क, सेतो व धारण गन, र आखँामा अजन लगाउन दइएको सलाह केवल मृयुमा होइन, अनत मृयुमा
समात ने अवथाको लाग नद उपचार हो। सुन, व, र अजनले जुनसुकै समयाहको उपचार गन सकून्,
ती समयाह ीले हाा बलताह लनुभएकोसगँ सहजै मेल खाछन्। यूहा परमेरको वचन र येशूको
साीको नत पामसमा बदी बनाइएका थए, र यो नै भवयवाणीको आमा हो। भवयवाणीको आमा
लाओडसयाको उपचार हो, र भवयवाणीको आमाका चाइ गन गुणह ीले हाा बलताह लनु भयो र
हाा शोकह वहन गनु भयो भे कुराारा तपत गरएका थए।

ीले हाा बलताह हण गन एकमा उपाय यही हो क हामीले आनो दयको ढोका खोला र उहाँको दता
र हाो मानवताको संयोजनलाइ अनुमत दआ। उहाँले पव आमाको उपथतारा हाो जीवनमा वेश गनुदँा
हाा बलताह हण गनुछ। उपायलाइ पूरा गरेर हामी ढोका खोछा। दय खोने यो उपाय सुन, सेतो व र
आखँा लगाउने अजन हो। आखँा लगाउने अजन परमेरको वचनको यो बोधन हो, जुन केवल पव आमाारा
मा सप छ। बाइबल हाा पाउहका नत बी हो, र बाटोलाइ उयालो पान योत मयरातको पुकारको
योत हो।

तपाइ को वचन मेरा पाउहका नत बी, र मेरो मागका नत योत हो। भजनसंह 119:105।

जब एक लाओदक वासीलाइ आना आखँामा अजन लगाउन परामश दइछ, तब उसले परमेरको वचनारा
यसो गनुपछ, जो एउटा दीपक हो; तर दस कयाको ातमा देखाइएझ, तेलवना दीपक नपयोगी छ।
लाओदकहका हातमा तनीहका बाइबलह छन्, यप सामायतया King James Version होइन; तर
तनीहसगँ पव आमाको तेल छैन। लाओदक आखँाहको अभषेक यतो सदेशारा सप छ, जसमा
पव आमाको उपथत समावेश छ।

लाओदकलाइ क न सलाह दइएको सुन केवल वास मा होइन, तर ेमारा काय गन र ाणलाइ शु पान
वास हो। आखँाको मलमझ, यस सुनको पन लाओदकया-सबधी एक नकली अंगीकार छ। लाओदकया
मानेको त, सपूण ीयान-जगले झ, आफूहसगँ “वास” छ भनी अंगीकार गछ। यतो कारको
वास केवल मानवीय धारणा हो, र सुनारा तीकत वासको नकल हो, कनक यो वासले ाणलाइ शु
पाछ। यो पवीकरण गन वास हो, र जससगँ साँचो पवीकृत वास छ, तनीह पव छन्, कनक
पवीकृत नुको अथ पव बनाइनु हो। लाओदकहसगँ यो वास छैन, कनक यद तनीहसगँ यो यो
भने, ी बाहर उभएर वेश खोजरहनुभएको ने थएन।

“पुनथापत वगतफ  जाने कुनै मयम माग छैन। यी अतम दनहका लाग मानसलाइ दइएको सदेश
मानवीय युतसगँ मसनु दैँन। हामी सांसारक वकलहको नीतमा आत नु दैँन। हामी न,
ाथनाशील मानसह नुपछ, शैतानका अभकरणहले अधा बनाइएका मानसहजतै काय गन होइन।”

“धेरैसगँ वास त छ, तर ेमारा याशील भइ आमालाइ शु पान वास दैँन। उारक वास
सयको केवल सामाय वीकार मा होइन। ‘ामाह पन वास गछन्, र काँछन्।’ परमेरको आमाको
ेरणाले मानसहलाइ यतो वास दछ, जो एक ेरक शत हो, जसले चरलाइ ढाछ, र मानसहलाइ
केवल औपचारक कायहभदा माथ लैजाछ। वचन, काय, र आमाले हामी ीका अनुयायीह हा भे
तयको साी दनुपछ।”

“परमेरले दान गनुभएको सबैभदा महान् काश र आशष् यी अतम दनहमा अपराध र धमयाग
वको कुनै सुरा होइन। जसलाइ परमेरले वासका उच पदहमा उत गनुभएको छ, तनीह वगय
काशबाट फकर मानवीय बुतफ लान सछन्। तब तनीहको काश अधकार बेछ, परमेरारा
सुपएका तनीहको मताह पासो बेछन्, तनीहको चर परमेरका लाग अपमानजनक ठहरनेछ।
परमेरको उपहास गन सकदैन। उहाँबाटको वचलन अघदेख नै, र सध नै, आना नत परणामहसँगै
आएको छ। परमेरलाइ अय लाने कमह, यद तनको प पमा पााप गरी याग नगरएमा, तनलाइ



उचत ठहयाउने यन गद, कमलाइ मशः छलतफ डोयाउनेछन्, यहाँसम क धेरै पापह
दडहीनतासाथ गरनेछन्। जो कोही यतो चर धारण गन चाहछन् जसले तनीहलाइ परमेरका सहकम
बनाओस् र परमेरको शंसा ात गराओस्, तनीहले आफूलाइ परमेरका शुहबाट अलग रानुपछ, र
ीले यूहालाइ संसारलाइ दनका लाग दनुभएको सयलाइ ढतापूवक कायम रानुपछ।” Manuscript
Releases, volume 18, 30–36.

“सेतो व” ीको धामकता हो।

हामी आनदत होआ र हषत होआ, र उहाँलाइ महमा दआ; कनक थुमाको ववाह आइपुगेको छ, र उहाँक
पनीले आफूलाइ तयार पारेक छे। अन उसलाइ यो दान गरयो क ऊ व र उवल मसनो सनको वले
सुसजत होओस्; कनक यो मसनो सनका व पवजनहको धामकता न्। अन उनले मलाइ
भुभयो, लेख: धय न् तनीह, जो थुमाको ववाह-भोजमा बोलाइएका छन्। अन उहाँले मलाइ भुभयो, यी
परमेरका सय वचनह न्। काश 19:7–9.

लहीले लौदकयालाइ ताव गरएको तीनगुना उपचारलाइ हण गरेर आफूलाइ तयार पारन्, र यसो गदा उनले
आफूलाइ फलाडेफयाली लहीमा पातरत गरन्। यी पदहले य पमा एडभेटवादसगँ कुरा गररहेका
छन्, जसको तनधव दस कयाको ातमा गरएको छ। ती कयाह तनीह न् जो आफूहलाइ
बोलाइएको ववाहमा जान तीारत छन्। लहीले आफूलाइ तयार पारन्, कनक यो जकरया अयाय ३ मा यहोशू
र वगतसगँको समा दान गरएको थयो। यहाँ उनको फोहोर लौदकयाली व हटाइयो र यसको थानमा
सेतो सूम सनको ववाह-व पहराइयो। यस उपचारले Ellen Gould White नामभ दोो साी पन वहन
गदछ। Ellen को अथ उवल र चकलो योत हो, र यसले आखँाको अजनलाइ जनाउँछ। Gould पुरानो
अङ्ेजीमा gold को शद हो, र यसको अथ gold नै हो। White ले धामकतालाइ जनाउँछ, र यो नाम उनलाइ
1846 सम दइएको थएन, जब उनले James सगँ ववाह गरन्। यसपछ उनको नाम White मा परवतन भयो।
नाम परवतन र ववाह वै करारगत सबधका तीक न्। ववाहभदा पहले उनको नाम Harmon थयो,
जसको अथ शातको सैनक हो, जसरी उनी यसबेला थइन्। Ellen White नै लौदकयाली सदेश न्, र उनलाइ
अवीकार गनु भनेको उारलाइ अवीकार गनु हो!

अका लेखमा हामी मीको पुतकमा भएका मसीहीसबधी बा भवयवाणीहको समीा गन जारी रानेछा।

“काश 3:14–18 उतृ।”

“ओह, कतो वणन! यस भयावह अवथामा कत धेरै छन्। म हरेक सेवकलाइ काशको तेो अयायलाइ
लगनशीलतापूवक अययन गन हादक वती गदछु, कनक यसमा अतम दनहमा वमान अवथाको
चण गरएको छ। यस अयायको येक पदलाइ सावधानीपूवक अययन गर, कनक यी वचनहारा येशू
तमीहसगँ बोलरहनुभएको छ।

“यद कुनै जात लाओदकेयाको सदेशारा तनधव गरएको थयो भने, यो यही जात हो जसले महान्
योत—अथात् पवशाको काश—ात गरेको छ, जुन सेभेथ-डे एड्भेटटहले पाएका छन्।”
Manuscript Releases, volume 18, 193.

“परमेरका साँचो आापालन गन जनहले संसारसम नकल सयनाको चर कट गछन्, र आनै
जीवन-वहारारा यो साी दछन् क परमभुको वथा स छ, जसले आमालाइ परवतन गछ। यसरी
परमेरका पु भु येशूले, परमेरको वथात आनो आाकारताारा, यस वथालाइ उच पानुभयो
र समानत बनाउनुभयो। परमेरले नय नै येक मडलीका हरेक यता सदयलाइ दोषी ठहराउनुनेछ,
जसले आफूलाइ सेभेथ-डे एडभेटट भनी दाबी गछ, तर उहाँको सेवा गदन, ब अभमान, वाथ, र
सांसारकताारा यो कट गछ क वगय उपको सयले उसको चरमा सुधारको काय गरेको छैन।”



“कृपया काश ३:१५–१८ यानपूवक पढ्नुहोस्। येशू ीको वर सुनछ। ‘जतलाइ म ेम गछु, तनीहलाइ
म हकाउँछु र ताडना दछु; यसकारण उसाही होऊ [अधदय नबन], र पााप गर। हेर, म [तो
मुतदाता] ढोकामा उभएको छु, र ढकढयाइरहेको छु: यद कसैले मेरो वर सुयो, र ढोका खोयो भने, म
ऊकहाँ भ पनेछु, र ऊसँग भोजन गनछु, अन ऊ मसँग। जसले वजय ात गछ, यसलाइ म मेरो सहासनमा
मसँग बन दनेछु, जसरी मैले पन वजय ात गर, र मेरा पतासँग उहाँको सहासनमा बस’ [काश
३:१९–२१]।

“के मडलीहले लाओडसयाको सदेशलाइ हण गनछन्? के तनीहले पााप गनछन्, वा, अयत
गभीर सयको सदेश—तेो वगतको सदेश—संसारमा घोषणा भइरहेका भए तापन, के तनीह पापमै
अघ बढरहनेछन्? यो कृपाको अतम सदेश हो, पतत संसारलाइ दइएको अतम चेतावनी हो। यद
परमेरको मडली मनतातो बछ भने, यसले परमेरको अनुहमा यत नै थान गुमाउँछ, जत ती
मडलीहले, जो पतत भएका, ामाहको बासथान, हरेक अशु आमाको अा, र हरेक अशु तथा
घृणत पीको पजडा भएका भनेर चत गरएका छन्। जसले सय सुे र हण गन अवसरह पाएका छन्,
र आफूलाइ परमेरका आा-पालन गन जन भनी सबोधन गद सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीसगँ एक भएका
छन्, तर नामधारी मडलीहमा भएको जत पन जीवतता र परमेरत समपण आफूमामा छैन, तनीहले
परमेरका वपह ठक यतै नयतासाथ भोनेछन्, जसरी परमेरको वथाको वरोध गन
मडलीहले भोनेछन्। केवल सयारा पव पारएकाहले मा वगय नवासहमा रहेको राजकय
परवारको गठन गनछन्, जुन ीले उहाँलाइ ेम गन र उहाँका आाह पालन गनहका लाग तयार गन
जानुभएको छ।”

“‘म उहाँलाइ चदछु’ भनेर भे, तर उहाँका आाह नपालन गनचाह झूटो हो, र यसमा सय छैन” [१ यूहा
२:४]। यसमा परमेरको ान भएको र उहाँका आाह पालन गन दाबी गन, तर असल कामहारा यसलाइ
कट नगन सबै समावेश छन्। तनीहले आना कामअनुसार पाउनेछन्। “जो कोही उहाँमा रहछ, उसले पाप
गदन; जो कोही पाप गछ, यसले उहाँलाइ न त देखेको छ, न त चनेको छ” [१ यूहा ३:६]। यो साता-दनका
एड्भेटट मडलीहका सदयह समेत, सबै मडली-सदयहलाइ सबोधन गरएको हो। “हे साना
बालकह, कसैले तमीहलाइ छल नगरोस्: जसले धामकता गछ, ऊ धामक छ, जसरी उहाँ धामक
नुछ। जसले पाप गछ, ऊ शैतानको हो; कनक शैतानले सुदेख नै पाप गद आएको छ। यसै उेयका
लाग परमेरका पु कट नुभयो, ताक उहाँले शैतानका कामह न गनुहोस्। जो कोही परमेरबाट
जमेको छ, उसले पाप गदन; कनक उहाँको बीउ यसमा रहरहछ; र यसले पाप गन सदैन, कनक ऊ
परमेरबाट जमेको हो। यसैमा परमेरका सतानह र शैतानका सतानह कट छन्: जसले धामकता
गदन, ऊ परमेरको होइन, न त यो पन, जसले आना भाइलाइ ेम गदन” [१ यूहा ३:७–१०]।

“जतजना आफूलाइ सबाथ पालन गन एडभेटट भनी दाबी गछन्, र तैपन पापमै नरतर रहरहछन्,
तनीह परमेरको मा झटा न्। तनीहको पापपूण चालले परमेरको कायको तरोध गररहेको छ।
तनीहले अलाइ पापतफ  डोयाइरहेका छन्। हाो मडलीका येक सदयकहाँ परमेरबाट यो वचन
आउँछ, ‘र आना पाउका नत सीधा बाटाह बनाओ, न लडो भएको कुरा बाटोबाट तकाइयोस्; ब यो
नको पारयोस्। सबै मानसहसत मेलमलाप, र पवताको पछ लाग, जसवना कुनै मानसले भुलाइ
देनेछैन; होशयारीसाथ हेर, कतै कसैलाइ परमेरको अनुहबाट वचत न नपरोस्; कतै तीतोपनको कुनै
जरा उेर तमीहलाइ ःख नदयोस्, र यसारा धेरै जना अशु नहोऊन्; कतै एसावजतो कुनै भचारी वा
अपव त नहोस्, जसले एक ास भोजनको नत आनो येाधकार बेचदयो। कनक तमीह
जादछौ, पछ जब उसले आशषको उराधकारी न चाो, तब ऊ अवीकृत भयो; कनक आसँुसहत
सावधानीपूवक खोजे तापन उसले पाापको लाग कुनै ठाउँ पाएन’ [हू 12:13–17]।

“यो ती धेरैहमा लागू छ जसले सयमा वास गन दाबी गछन्। आना कामुक आचरणह यानुको सा,
तनीह शैतानको छलपूण कुतकअतगत शाको गलत मागमा अघ बढ्छन्। पापलाइ पापमय ठानदैन।



तनीहको अतःकरण नै अशु भएको छ, तनीहको दय  भएका छन्, यहाँसम क तनीहको
वचारसमेत नरतर  भइरहेका छन्। शैतानले तनीहलाइ लोभनका साधनका पमा योग गरेर
आमाहलाइ अशु अयासतफ लोयाउँछ, जसले सपूण अतवलाइ अशु पादछ। ‘जसले मोशाको
वथा [जुन परमेरको वथा थयो] तु ठायो, यो इ वा तीन जना साीहको आधारमा दयावनै
मारयो: तब तमीह के ठाछौ, जसले परमेरका पुलाइ पैतालामुन कुचेको छ, र जुन करारको रगतारा ऊ
पव पारएको थयो, यसलाइ अपव वतु ठानेको छ, र अनुहका आमालाइ अपमान गरेको छ, ऊ कत
झन् कठोर दडको योय ठहरनेछ? कनक हामी उहाँलाइ जादछा जसले भुभएको छ, तशोध मेरो हो, म नै
बदला दनेछु, भु भुछ। अन फेर, भुले आना जनहको याय गनुनेछ। जीवत परमेरको हातमा पनु
भयर कुरा हो’ [हू 10:28–31]।” Manuscript Releases, volume 19, 175–177.


